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内容概要

　　国际汉语教育，不仅是21世纪的热门职业，而且是一门新兴的“复合”学科。
它的独特之处在于它的跨文化性质。
这一特性，向国际汉语教育学科及其师资培训专业提出了更高的要求。
为应对这一挑战，《跨文化教学意识与国际汉语师资培训》一书向读者们，向外语教育界及应用语言
学界的学者们，尤其向国际汉语教育专业的研究生和教师们，展现出一个独具特色的视角，提供了一
系列新颖的原理、模式、分析、论述。
书中所展示并阐释的“跨文化的语言教学意识”，“跨文化施教能力”，“文化内容与语言形式在教
学中的分层结合”，“跨文化认知需求的应对策略”等概念及其应用模式，对于掌控第二语言教学努
力的优劣成败，对于提高第二语言教师的专业素质，对于改善第二语言师资培训的实际运作，都具有
指导作用和实用功能。
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姬建国，美国哥伦比亚大学应用语言学博士，美国圣麦克尔大学外语教学硕士,美国杰约翰法学院法学
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研究成果包括：专著、译著多部，论文多篇。
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